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Edition

Seal
1. Anustubh

prasaf{rh}nnatanayasyedarh vikkramotkhattavidvisah
$rimato jayarajasya $§asanalm) ripu$asanarn

Plates

{Page 1r>

{Page 1v) {1v1) svasti $arabhapura{T}d vikkramopanatasama{rjntamakutaciida-
maniprabha{iv2>prasekambudhautapadayugalo ripuvilasinisima{rhjntoddharana-
hetu<iv3>r vvasuvasu()dhagopradah paramabhagavato matapitrpadanuddhya-
tah{iv4>  {§}$rimah3jayarajah nagarottarapatt;i?<i>yamokkeppikayarh pra-
tivasikutumbi<ivs>nas samajfiapayat[[i]<<y>>


https://dharmalekha.info/prosody#prosody-169

astu vo viditarh~ yathasmabir ayarh gramas tjr!<ri>dasa;ya?<{pa>ti{ivésadana-
sukhapratisthakaro ~ yavad  ravi$asitarakiranapratihataghora{mjndha{Page
2ry>{2r1ykararm jagad avatisthate tavad upabhogyas sanidhis sopanidhir acatab-
hataprave$ya<{s><{2r2) salrpvvakaravisarjjito matapi{tjtror atmana$ ca punyab-
hivr<d>dhyarttha<th> jhadappa!<hrtapraygraha (va)<{2r3>tsena bahvrcab-
harggavasagotramahe§varasvami~ Eva{tn) s’abarabhogika(zr4>ba<h>v;ri!<g>cabhé©rggavaru—
drasvami {ar5> nam jil<a>tisrstako<{2r6> bhitva

tajmbral{mra>$§asanenasmabhir anjal<{u>moditas

te yliyam evam upala{Page 2v><2v1ybhyaisam 3jfiasravanavidheya bhiitva yathoci-
tarh bhogabhagam upanaya<2v2jtte!l<{nta>s sukharh prativatsyatha bhavisyatas$ ca
bhimipan anudarsayati

1. Vasantatilaka

{2v3) danad vi$istam anupalanajarh purana=

dharmmesu ni$citadhiyah pravadafrh}<{2v4>nti dharmma(rn)~
(Otasma<d) dvijaya suvisuddhakulasrutaya~

datta<rh) bhuvarn bha<{2vs)>vatu vo matir eva goptu<{tnp~

tad bhavadbhir apy esa da<tti>r anupalayitavya~ vyasa{2v6>gita{m)$ catra $lokan
udaharanti

2. Indravajra

Agner apatyarh prathamarh suvarnnarn

bhir vvaiPage 3r><{3r1>snavi sjul{i>ryyasutas ca gavah
dattas trayas tena bhava{rjnti loka{h}

{3r2) yah kaficanarh garh ca mahi<m) ca dadya<{T)=

3. Anustubh

sastivarsasahasrani svargge moda{3r3 ti bhiimidah
Acchetta canumajmttal<{nta) ca tany eva narake vase<T>=

4. Anustubh

<3v2) bahubhi(3r4>r vvasudha (Odatta rajabhis sagaradibhih
yasya yasya yada bhiimi{s><{3r5) tasya tasya tada phalarh=

5. Anustubh

svadattarh paradattarn va yatnad raksa yudhisthira
{3r6) mahijt!<rh)> mah;i?<{1>matan chrestha danac chreyo 'nupalanajm!<m>

il ti=
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{Page 3v) <{3v1y svamukhajfiaya Utkirnnarh Acalasinghena~ pravarddhamanavi-
jaya{3vzyjsarhvval{sarmvaytsara 9 jyestha di 5~

Apparatus

Plates

{11y °clidamani® < °ciid;e?{a>mani® BS; °cidamani® AMS.

<{1v3> mata° <& mata® BS; mata® AMS.

{argy ba<hpvirilryca® & bachpvrea’ BS; balhpvirilrpca® AMS.

{2r6) anjal{upmoditas < anja/{upmoditas BS; anja/l<upmodita{hfs AMS.

{3r6) mah;1?7<i>matan <& mahimatan BS; mah;i?{ip>mata<iy AMS.

Translation

Seal

The enemy-chastising charter belongs to the illustrious Jayaraja, who was the son of
Prasanna and whose enemies were overcome by his valour.

Plates

{1vi-1v5) Hail! From Sarabhapura, the illustrious great Jayaraja whose feet are washed
by the sprinkling water that is the brilliance of the crest-jewels on the crests of his
feudatories who have been brought into submission by his prowess; who made the
women of his enemies tear out their parted hair; who is a giver of riches, land, and
cattle; who is entirely devoted to Visnu; and favoured by his father and mother, issues
<the following command) to the landholders settled in <the village of > Mokkeppika
situated in the Nagarottarapatta <{district):

{1v5-2r6) Let it be known to you that by means of <this) copperplate charter {and>
preceded by a libation of water, this village has been granted by us for the increase of
religious merit of father, mother, and ourselves, on behalf of the officer in charge of

tracing stolen goods <named) Vatsa, to , Sabarabhogika
Rudrasvamin and to Mahesvarasvamin, <both) belonging to the Bhargava gotra and to
the Bahvrca {school). {The grant of the village>, which leads to happiness and fame
in the abode of the lord of the gods (i.e., Indra’s heaven), is to be enjoyed as long as the



world will endure, <the world> of which the darkness of the night is removed by the
rays of the sun, moon and stars; {comes along with the right to) hidden treasures and
deposits; is not to be entered by irregular or regular troops; and is exempt from all

taxes.

{2r6-2v2) Having taken note of that, you should be obedient to the command received
from them (i.e., the donees) and render the {proper shares of > periodical offerings
and produce, while living happily <in this village>. And <{the king) instructs the future
rulers:

2V3-2V5.

The ancients, reflecting on virtue, proclaim that the religious merit arising from the
protection <of a grant) is more excellent than <{that which arises)> from the giving
<itself>; therefore, your intent should indeed be to protect the earth that has been
granted to a Brahmin of perfectly pure family and religious learning.

<{2v5-2v6) This gift is to be protected by you as well! And in this respect they quote
the <following) stanzas sung by Vyasa:

2v6-3r2.

Gold is the first child of Agni, land is born of Visnu, and cows are the offspring of Sirya:
{Therefore), whoever would give gold, a cow, and land would give the three worlds.

3r2-3r3.

A giver of land rejoices in heaven for sixty thousand years; he who confiscates it or
allows <another to confiscate it) will dwell for the same period in hell!

3r3-3r5.

The earth has been granted by many kings, beginning with Sagara; whoever possesses
the land at any time, to him belong the fruits at that time!

3r5-3r6.

O Yudhisthira, zealously protect the land which was given by yourself or by others! O

best of kings, protection is superior to giving!

{3vi-3v2) By the order from the king’s own mouth, <{the copperplate charter) has
been engraved by Acalasingha <{on) the day 5 {of) the month of Jyestha <{in)> the
increasingly victorious year 9 <of Jayaraja’s reign.



Commentary

Most of the text of this inscription (lines 2r3-3r6) is written on palimpsest copperplates.
The original text was erased and only minor traces can be made out.

There is a blank space in the section that lists the donees of the grant (lines 2r4-2r5)
and the names of only two donees are present. Although the surface of the palimpsest
copperplate seems to be affected here by traces of original writing, the genitive plural
ending of the compound and the plural esam in line 2v1 indicate that the grant was
meant to be in favor of more than two donees.
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